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Abstract 
Majmaʾ al-Fuẓalāʾ by Muḥammad-ʿĀrif Bukhārāʾī is one of the general biographical Tazkiras 

composed during the late tenth and early eleventh centuries AH (16th-17th centuries CE). The work 

is particularly valuable for its information on the poets of Iran, Transoxiana, and the Indian 

subcontinent who were contemporary with the author. To date, only the Lahore manuscript and a 

transcription prepared by Nafisi are known to survive. The published edition of the work was based 

solely on Nafisi’s transcription, and many of the transcription’s errors and omissions consequently 

entered the printed text.  

The present study, supplements the limited existing information about Muḥammad-ʿĀrif Bukhārāʾī, 

and critically re-examines a number of previously accepted but inaccurate claims. For example, the 

author’s pen name has repeatedly been recorded as “Liqāʾī,”, whereas researchers and critical editors 

edited and changed it as “Baqāʾī.” Likewise, contrary to earlier claims that he entered India in 

979/1571–72, available evidence suggests that this journey most probably took place in 999/1591; 

The article also evaluates the textual history and previous edition of Majma’ al-Fuẓalāʾ, 

demonstrating the necessity of preparing a new critical edition on account of numerous textual 

problems, including missing biographies, omissions of prose passages and verses, erroneous 

readings, and the absence of an adequate scholarly introduction and annotations. Finally, the study 

briefly outlines the editorial principles of the new edition and introduces its major supplementary 

sections, including the introduction, appendices, annotations, and indices.  
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Extended Abstract 

1. Introduction 

Poets Tazkiras are considered one of the most important sources of Persian literary 

history. A considerable portion of the information available to literary historians 

concerning poets and writers derives from these biographical anthologies. Each 

tazkira possesses its own historical and literary significance and therefore deserves 

independent scholarly study. Nevertheless, the critical editing and investigation of 

certain tazkiras are of greater priority, particularly works that either exerted 

substantial influence on the tazkira tradition or preserve materials unavailable in 

other sources. The importance of such works becomes even greater in cases where 

limited or fragmentary information survives concerning a particular literary milieu 

or historical period. One notable example is Majma’ al-Fuẓalāʾ by Muḥammad-ʿĀrif 

Bukhārā’ī, a general biographical Persian tazkira whose compilation began in the 

closing years of the tenth century AH (sixteenth century CE) and continued into the 

first quarter of the eleventh century AH (seventeenth century CE). 

2. Methodology 

This study is based on library research and textual analysis. Its primary sources 

consist of manuscript materials, printed editions, and related historical and literary 

works. 

3. Results 

Majma’ al-Fuẓalāʾ by Muḥammad-'Ārif Bukhārā’ī is one of the important general 

biographical Persian tazkiras of the late tenth and early eleventh centuries AH. The 

work contains important information about the literary situation and the lives and 

poems of poets from Iran, Transoxiana, and the Indian subcontinent. Despite the 

significance of this tazkira, very few witnesses of the text have survived. At present, 

only one manuscript copy—the Lahore manuscript—and a transcription prepared by 

Nafisi are known. The previously published edition of the work was based 

exclusively on Nafisi’s transcription, despite its numerous omissions and textual 

inaccuracies. The new critical edition of Majma’ al-Fuẓalāʾ has therefore been 

prepared primarily on the basis of the Lahore manuscript while also collating 

Nafisi’s transcription. In addition, the author’s source materials and the diwans of 

the poets cited in the tazkira were consulted in order to emend corrupt readings and 

restore omitted passages.  
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4. Discussion and Conclusion 

Existing biographical accounts of Muḥammad-ʿĀrif Bukhārā’ī are generally brief 

and, in some cases, inaccurate. The present study re-examines and corrects several 

previously accepted assumptions regarding the author’s life and works.  

1- The author’s poetic pen name has frequently been misrecorded as “Baqāʾī” 

on the basis of unreliable printed texts containing numerous transcriptional 

and typographical errors. However, all known manuscripts of Majma’ al-

Fuẓalāʾ consistently record the name as “Liqāʾī.”  

2- The similarity between his name and pen name and those of two other tazkira 

writers—Abū al-Baqāʾ Tafreshī (pen name: Baqāʾī) and Muḥammad Darābī 

(pen name: ʿĀrif)—has led to confusion among later researchers.  

3- His birthplace is Bukhara, but some have mistakenly considered him to be 

from Badakhshan. 
4- Before migrating to India, he travelled through several regions, including 

Balkh, Shahr-i Sabz, Tashkent, Fergana, Iski Baq Khazar, and Andigan. This 

itinerary contradicts the assumption that he departed directly from Fergana to 

India. 
5- Most previous sources state that he entered India in 979 AH (1571–72 CE). 

However, the evidence suggests that the word sabʿīn in these reports is likely 

a scribal corruption of tisʿīn. Since the author was demonstrably present in 

Transoxiana until at least 995 AH (1587 CE), and since he dedicated Majma’ 

al-Fuẓalāʾ during this period to the ruler of Andigan, it is more probable that 

his arrival in India occurred in 999 AH (1591 CE). 

6- From approximately 999 to 1005 AH (1591–1597 CE), his movements can 

be traced through various regions, including Orissa, Bengal, Agra, the district 

of Wazirpur in Sarkar-i Bayana, the Deccan, Gujarat, Agra, Lahore, Agra, 

Mandu, the Deccan, Ahmadnegar, Baran in the province of Ranthambore, 

and the banks of the Ganges River. 

7- He praised ʿ Abdullah Khan Shaybani, the ruler of Transoxiana, and Esfandiar 

ibn Khusraw, the ruler of Andegan, in his poems, and was introduced among 

the poets of Jalal al-Din Akbar and his son Jahangir, the rulers of India, but 

he himself did not mention the latter subject . 
8- Mushfeqi Bukhārāʾī, Khaki Balkhi, Malek Qomi, and Nizamuddin Ahmad 

were among his teachers, and Qazi Abulfayz and Muhammad-Ayyub 

Tashkenti were among his students . 
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9- While passing and living in different regions, he met some poets, such as 

Fagari Samarqandi in Bukhara, Mirak Wesali and Saleh Nedai in Balkh, 

Najmi Kashmiri in Shahr-e Sabz, Sharhi Jami in Fergana, Dakhli Gilani in 

Lahore, Mahzouni Samarqandi in Baran town of Ranthambore Sobe, etc . 
10- Although some sources claim that Muḥammad-ʿĀrif survived until 1025 AH 

(1616–17 CE), the available evidence indicates only that he was alive until 

1019 AH (1610–11 CE), and he most likely died before 1025 AH. 

The preparation of a new critical edition of Majma’ al-Fuẓalāʾ became necessary 

because of major deficiencies in the previous printed edition, including:  
1- incomplete or severely defective biographies; 

2- the omission of 112 entries; 

3- defect of some sentences and verse;   
4- absence of some sentences and verses; 

5- incorrect recordings in many biographies; 

6- failure to use the sources of Majma’ al-Fuẓalāʾ and the poets’ diwans in correcting 

incorrect and incomplete recordings; 
7- infiltrating additions and critical editions based on Hashem Shayeq's speculations to 

the original text of the tazkira; 

8- lack of a scholarly introduction on the descriptive bibliography and codicology of 

the work, the complete biography of the author, the necessity and method of critical 

edition; 

9- lack of useful annotations for textual problems and historical and geographical 

proper nouns and transcribing biographies from later and unreliable sources . 

The Lahore’s manuscript and the Nafisi’s transcription appear to derive from two 

distinct recensions of Majma’ al-Fuẓalāʾ, and their variant readings have therefore 

not been combined in the new critical edition. In addition to a comprehensive 

introduction, the new edition includes annotations in textual, historical, 

geographical, and lexical categories, as well as detailed indices of personal names, 

place names, books and treatises, verses, and hemistichs. 
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دربارۀ محمدعارف بخارایی و ضرورت    نوپژوهشی 

 ی او الفضلاتذکرۀ مجمع تصحیح مجدد 

 1ادی بیدکی ه

 ده ی چک 

در ویژه  است که اطلاعات آن به  ق  11-10های عمومی در قرن  ی محمدعارف بّارایی ازجمله ت کره الفضلمجمع
اند، ارزش فراوانی دارد. تا کنون از این  شاعران ایران، ماوراءالنهر و هند که با مالف معاصر بوده  های مربوب به بّش

 نفیسیفقط بر اسا  رونویا    نیازاشیپ که متن آن    شناسایی شدهت کرۀ مهم فقط نسّۀ لاهور و رونویا نفیسی  
ً  اولا   های رونویا به چاپی آن هم نفوذ کرده است. در این مقاله  چاپ شده، اما اشتباهات و نقص  اطلاعات ناقص    

ً               پیشین دربارۀ محمدعارف تکمیل و برخی از مرالب نادرست قبلی نقد و اصلاح شده است، مثلا  تّلص او در هر                                                                                 
  ق   979در سا   نه  ی  اند یا ونسّه بیش از ده بار لقایی ثبت شده اما محققان و ماححان آن را به بقایی تغییر داده 

بررسی   هم  شناسیاز لحاظ کتابشناسی و نسّه   الفضلمجمع      ً        ثانیا  ت کرۀ   ؛است  هند شدهوارد    ق  999  در تاریخ  بلکه
افتادای یا فقدان کامل یا بّش   -1  :یادآوری شده استر اسا  چهار دلیل زیر  آن ب  مجددشده و یرورت تاحی   
 کمبود  -4  های مشکوک و مغلوب یبط  - 3  رخی از جملات و ابیاتنبود و نقص ب  -2  هااعظم برخی از سرا شت

های مبسوب آن مثل اختاار بیان شده و به بّش به  الفضلمجمع روش تاحی  تازۀ         ً ثالثا    ؛مقدمۀ لازم و تعلیقات مفید
 مقدمه، تعلیقات و فهار  اشاره شده است. 

 .مجدد ، یرورت تاحی الفضلمجمع ، محمدعارف بخارایی،: پژوهشی نوهاکلیدواژه 

 
 استادیار اروه زبان و ادبیات فارسی دانشگاه مازندران . 1
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 ( مقدمه 1
روند و بّش اعظمی از اطلاعات مورخان ادبی  ترین مناب  تاریخ ادبیات فارسی به شمار می های شاعران از مهم ت کره 

. شرح احوا  و آثار شاعران از دیرباز تا کنون یکی از مویوعات  هاست آن دربارۀ نویسنداان و شاعران برارفته از مرالب  
برخی از مالفان که مویوع اصلی آثارشان تاریخ، جغرافی،    که طوری به اروهی از نویسنداان بوده است،  موردتوجه 

اند؛ بنابراین این نوع  رجا ، تراجم، انسار، حکایت، قاص و دانشنامه بوده، به معرفی تعدادی از شاعران نیز پرداخته 
ابوطاهر خاتونی برای نّستین بار    که طوری به  ؛ ت کره نامید شبه توان  آثار را از لحاظ شمو  بر سرا شت شاعران، می 

)الچین معانی،  قوی شامل حکایات و منتّبار اشعار بوده    احتما  به که    الشعرا مناقب در    ق   ۵30در حدود سا   
ژانر ت کره    ی طور اختااص به ، به معرفی شاعران ادر فارسی هم پرداخته، سپا محمد عوفی  ( 296ن  2  ، ص. 13۵0

ن  2  ، ص. 13۵0الچین معانی،  ) آغاز کرده است. طب، آمار الچین معانی   ق   618در سا     الالباب لباب  ف ی تأل را با 
اند و این جریان تا کنون ادامه  اثر به معرفی شاعران پرداخته   7و    2،  1،  4  ب ی به ترت ، از قرن ششم تا نهم ق  ( 916-871

،  32  ب ی به ترت   ق   14تا    10از قرن    که طوری به به بعد تعداد این نوع آثار افزایش یافته،    ق   10پیدا کرده است، اما از قرن  
اثر که به طرق مّتلف به معرفی    ۵30شده است. هرکدام از این    ف ی تأل ت کره  ت کره و شبه   200و    1۵0،  71،  ۵7

اند، اهمیت خاص خود را دارند و باید آنچنانکه شایسته است، به مّاطبان معرفی شوند،  شاعران و نویسنداان پرداخته 
نویسی به جا  ه را در سنت ت کر   ر ی تأث ویژه آثاری که یا بیشترین  اولویت دارد، به   ها آن اما تاحی  و تحقی، برخی از  

های شاعران زمانی اهمیت بیشتری  ت کره   ی ر ی به تعب در دیگر مناب  ذکر نشده است.   ها آن اند یا بیشتر مرالب  ا اشته 
دارند که اطلاعات تاریخ ادبی اندک یا ناقای دربارۀ یک دوره یا کانون ادبی در دستر  مورخان ادبی باشد و اینجاست  

آثار  نوع  این  تحقی،  و  تاحی   می   که  قرار  اولویت  ت کره در  نوع  این  از  یکی  شاعران،  ایرد.    الفضل مجمع های 
  ق   11آغاز شده و تکمیل آن تا رب  او  قرن    ق   10های پایانی قرن  آن در سا    ف ی تأل محمدعارف بّارایی است که  

 . 1ادامه یافته است 
های  در مقالات و صفحاتی از کتار   ای و الکترونیکی معلوم شد که تا کنون وجو در مناب  کتابّانه پا از جست 

  الفضلای محمدعارف بقایی« از عبدالحی حبیبی و مالف آن پرداخته شده است: مقالۀ »مجم    الفضل مجمع زیر به  

 
را بر اسا  نسّۀ لاهور و مقابلۀ آن با رونویا نفیسی تاحی  و با مقدمه، تعلیقات و فهار  لازم و   الفضلمجمع. نویسندۀ این مقاله 1

 مفید به چاپ سپرده است. 
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تاریخ  ، کتار ش   1343در سا    از علیریا نقوی  نویسی فارسی در هند و پاکستان تذکره ، کتار ش   1339در سا  
از احمد الچین    های فارسی تاریخ تذکره ، کتار  ش   1344در سا     از سعید نفیسی   زبان فارسی نظم و نثر در ایران و در  

، دو مقالۀ  ش  2۵3۵در سا   از عبدالحی حبیبی  هنر عهد تیموریان و متفرعات آن ، کتار ش  13۵0در سا   معانی 
الفضلا« از علیریا  م  ، مقالۀ »مج ش  1380در سا    الفضلا« در دانشنامۀ ادر فارسی »بقایی بّارایی« و »مجم  

در سا     الفضلای محمدعارف بقایی بّارایی« از محمد خشکار و مقالۀ »ت کرۀ مجم    ش   1392در سا   شعبانلو  
به   ب ی به ترت را بر اسا  یک نسّۀ واحد  الفضل مجمع   ش  1393. درنهایت شعبانلو و خشکار در سا  ش  1393

 اند. شکل طرح پژوهشی و کتار چاپی تاحی  کرده 
یک در   از  مقاله  دربارۀ  این  نوی  مرالب  هم  و  اصلاح  و  نقد  پیشین  تحقیقات  نادرست  اطلاعات  هم  سو 

و مالفش ذکر شده است، از دیگرسو تاحی  کنونی این ت کره بررسی انتقادی و یرورت تاحی     الفضل مجمع 
 مجدد آن یادآوری شده است. 

 ( بحث و بررسی 2
دهم ق با جدیت بیشتری دنبا  شد و اغلب این نوع آثار در ادامه و   در قرن ویژه نویسی در قرن نهم و به جریان ت کره 

شیر نوایی،  امیر علی   النفایس مجالس ی دولتشاه سمرقندی،  تذکرةالشعرا   که طوری به شدند،    ف ی تأل تکمیل یکدیگر  
ترتیب تتمۀ یکدیگرند. در  امین احمد رازی به   اقلیم هفت نثاری بّارایی و    مذکر احباب میرزا صفوی،  سام   تحفۀ سامی 

تقی کاشانی و   خلصةالاشعار های م کور را به نسل پا از خود یعنی نویسی ت کره تکمله  الفضل مجمع این میان، 
 اوحدی بلیانی متال کرده است.   العاشقین عرفات 

 ( احوال و آثار محمدعارف بخارایی 1- 2
دیباچۀ   در  را  خود  دیگر    فضل ال مجمع محمدعارف  بار  نه  و  کرده  معرفی  بلقایی«  المشهور  »محمدعارف  بعینه 

لاش را در متن ت کره »لقایی« ذکر کرده است. این یبط هم در نسّۀ لاهور و رونویا نفیسی تکرار شده و هم   تّ
بداؤنی    التواریخ منتخب با استناد به متن    را یبط بقایی    ( ۵24  ، ص. 1339) در رونویا عبدالحی حبیبی، اما حبیبی  

نیز در تکملۀ اثرش یبط لقایی را به بقایی تغییر داده و    ( 808ن 2 ، ص. 1344) به لقایی ترجی  داده، سپا نفیسی  
یبط لقایی را با جدیت بیشتری خرا و بقایی را صحی  دانسته است. یبط   ( 1۵۵ن 2 ، ص. 13۵0) الچین معانی  

ی او هم با همین تّلص به  الفضل مجمع »لقایی« در مناب  بعدی بدون هیچ تردیدی به »بقایی« تبدیل شده و حتی  
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ار یبط »لقایی« را در  اند تا تکر چاپ رسیده است، اما حبیبی و نفیسی به نسّۀ دومی از این ت کره دسترسی نداشته 
دست    الفضل مجمع آن مشاهده کنند و آن را تاحیفی از »بقایی« ندانند. الچین معانی هم حتی به یک نسّه از  

        ً   که تقریبا   شدت متکی بر حد  حبیبی و یبط کتب تاریّی معاصر با محمدعارف بوده است، درحالی نیافته و فقط به 
سّه بلکه در سه نسّه از اثر مالف، آن هم نه یک بار بلکه در هرکدام ده  ناممکن است که یبط »لقایی« نه در یک ن 

ً                                            ویژه که نسّۀ لاهور و رونویا نفیسی ابدا  از روی هم یا از روی یک نسّۀ واحد رونویسی  بار تاحیف شود، به                                      
گ اریم و یبط  بار تکرار شده، کنار ب  30اند؛ بنابراین منرقی و علمی نیست که یبط »لقایی« را در سه نسّه نشده 

را جایگزین آن کنیم که تنها بر مبنای یکی دو نسّه چاپ    مآثر رحیمی و    التواریخ منتخب ،  طبقات اکبری کتب تاریّی  
ویژه که هم یبط »بقایی« نسبت به »لقایی« در ذهن و زبان کاتبان  اند، به سربی شده و سرشار از اغلاب کتابتی و چاپی 

در کتابت بسیار است؛ پا بعید    ها آن ت دو حرف » « و »ر« و امکان تغییر  تر است و هم شباه و ماححان مأنو  
اندک  هم نیست که یکی از کاتبان کتب تاریّی م کور یبط »لقایی« را به »بقایی« تغییر داده باشد و آن یبط اندک 

 به کتب دیگر هم نفوذ کرده باشد. 
نسّه   الفضل مجمع های  بر نسّه علاوه  از  برخی  عامره و  طبقات شاهجهانی  های  بد  در  تّلص    خزانۀ  نیز 

،  2013؛  91  ص. ص ،  1993دهلوی،  اند ) محمدعارف به شکل »لقایی« ذکر شده، اما ماححان آن را به پاورقی برده 
 (. 608  ، ص. 1390اد بلگرامی،  آز ؛  234ن  2  ص. 

و  به  داشته  تّلص  مشغولی  کند،  تّلص  لقایی  اینکه  از  پیش  محمدعارف  ملازمت    نکه ی ازا پا هرحا   به 
.  ( 136ن  3  ، ص. 1380)بداؤنی،  الدین احمد هروی درآمده، او تّلاش را از مشغولی به لقایی تغییر داده است  نظام 
هم یاد کرده    ق   11- 10های  از چند شاعر با تّلص بقایی و لقایی در قرن   ( 790ن  2؛  138ن  1  ، ص. 1368پور ) خیام 

هیچ  از  که  ت کره   الفضل مجمع مالف    ها آن کدام  دو  مشّاات  قرن  نیستند.  تّلص    ق   11نویا  و  نام  با  نیز 
محمدعارف شباهت داشته و احوا  و آثارشان با هم درآمیّته است: او ، ابوالبقای تفرشی متّلص به بقایی که  

( تألیف کرده که تا کنون  ق   1038- 996دربارۀ شاعران شاه عبا  صفوی )حک.    ق   11ت کرةالشعرایی را در اوایل قرن  
دارد و    الخیال لطایف د دارابی متّلص به عارف که ت کرةالشعرایی به نام  ای از آن یافت نشده است؛ دوم، محم نسّه 

 نسّه آن در کتابّانۀ ملی ملک تهران محفوظ و متن آن چاپ هم شده است.  
،  ( 797  ، ص. 1381وندی،  )نها خود بیان کرده است: »تولد من در بّارا واق  شده«    الآثار عارف محمدعارف در  

ً                          اما دقیقا  معلوم نیست که چرا نفیسی  او را »از شاعران بدخشان« دانسته است. محمدعارف    ( 403ن 1 ، ص. 1344)         
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و   ( پ  4الف:   ق  1019)بّارایی، ز. پا از مدتی از سر ایررار و برای دستیابی به جایگاهی والا از بّارا کوچیده  
،  2۵۵  ، صص. ر   ق   1019بّارایی، ز.  ) با میرک وصالی و صال  ندایی در بلخ ملاقات کرده است    ق   983در سا   

به    ق   99۵و در سا     ( 266  ، ص. ق   1019بّارایی، ز.  ) در شهر سبز سکونت داشته    ق   988، سپا در سا   ( 260
  1019بّارایی، ز.  ) و مدتی در فرغانه ساکن بوده است    ( 283  ، ص. ر   ق   1019بّارایی، ز.  ) سیاحت تاشکند رفته  

باغ خزار عبور کرده است  عازم سفر از فرغانه به هند بوده و از ایسکی   ق   99۵، اما در همان سا   ( 2۵8 ، ص. ر  ق 
 . ( ر   136الف:    ق   1019بّارایی، ز.  ) 

از فرغانه به هند نرفته، بلکه در میانۀ راه    ق   99۵، محمدعارف در سا   ( ۵26  ، ص. 1339) برخلاف نظر حبیبی  
به دربار اسفندیار پیوسته است، زیرا هم    ق   996- 99۵های  ، بین سا  ی قو احتما  به فرغانه به هند، وارد انداان شده و  

  996خود محمدعارف، در سا     ی تار به عد حکمرانی انداان را بر عهده ارفته و هم به ب   ق  990اسفندیار از سا   
و   ( 109 ، ص. 1343) . همچنین نقوی ( ر   ۵الف:  ق   1019)بّارایی، ز  را آغاز کرده است  الفضل مجمع تألیف  ق 

( ورود او به هند را  798  ، ص. 1381؛  146۵ن  3  ، ص. 1931به پیروی از نهاوندی )   ( 808ن  2  ، ص. 1344) نفیسی  
رسد که »سبعین« تاحیفی از »تسعین« است، زیرا محمدعارف در سا   اند، اما به نظر می دانسته  ق   979در سا  

ً                                             هنوز وارد هند نشده و احتمالا  در بّارا یا بلخ ساکن بوده است، پا وی در سا    ق   979 وارد هند شده و    ق   999                           
  1000و در سا     ( 798  ، ص. 1381)نهاوندی،  مدتی در اوریسه و بنگاله ساکن بوده است، سپا از آنجا به آاره رفته  

. مهاجرت بعدی او از آاره به  ( ر   ۵الف:    ق  1019)بّارایی، ز. در قابۀ وزیرپور سرکار بیانه حضور داشته است    ق 
بوده، سپا از دکن به اجرات سفر کرده و پیش   ق  1001- 1000های بین سا    ( 798  ، ص. 1381)نهاوندی، دکن  

.  ( 136ن  3  ، ص. 1380)بداؤنی،  الدین احمد درآمده است  به ملازمت نظام   ق   1002در سا     طبقات اکبری از اتمام  
انجام    ق   1003- 1002های  بین سا    ( 137ن  3  ، ص. 1380بداؤنی،  ) عدی محمدعارف از اجرات به آاره  سفر ب 

،  ( 281ر:    ق   1019)بّارایی، ز.  در آنجا بوده است    ق   1003شده است، اما از آاره نیز به لاهور رفته و در سا   
در دکن بوده و در همین سا  از آنجا به لاهور    ق   1003، او تا سا   ( ۵29  ، ص. 1339) که به باور حبیبی  درحالی 

به آاره رفته و از آنجا با اروهی از شاعران در مسیر سفر به دکن، در    براشته است. پا از مدتی محمدعارف از لاهور 
. وی در همین سا  در شهر احمدنگر حضور  ( 389  ، ص. 1390)آزاد بلگرامی،  از مندو ا شته است    ق   1004سا   

،  1381)نهاوندی،  و همینجا دوباره به ملازمت خان خانان درآمده است    ( پ   132الف:    ق   1019ز.    )بّارایی، داشته  
  ق   1019)بّارایی، ز.  طنبور سکونت داشته  در قابۀ باران صوبۀ ران   ق   100۵. او یک سا  بعد در سا   ( 798  ص. 



   (140۵ بهار)       یک م    ه  ، شمار              پنجاه و ن ه مسا   ، جستارهای نوین ادبی 40

 

 . ( پ   147الف:    ق   1019بّارایی، ز.  ) و با لشکر عبدالرحیم خان خانان به لب رود انگ رفته است    ( 279ر:  
محمدعارف چه وقتی که ساکن بّارا بوده و چه زمانی که به مناط، بسیاری سفر کرده، برخی از حاکمان و  

خان  ای در مدح عبدالله پیش از اینکه به انداان سفر کند، قایده   که طوری به درباریان ماوراءالنهر و هند را ستوده است،  
برای    ق   988سروده و ابیات ابتدایی آن را در سا     (، حاکم ماوراءالنهر ق   1006- 986بن اسکندر شیبانی )حک.  

  ق  996- 99۵های ، سپا وقتی که بین سا  ( 266 ، ص. ر  ق   1019بّارایی، ز. ) نجمی کشمیری خوانده است  
به نظم و نثر مدح کرده است. او    الفضل مجمع به انداان رفته، حکمران آنجا، اسفندیار بن خسرو را در دیباچه و متن  

  1014- 963الدین اکبر )حک.                  (، سپهسالار  جلا  ق   1036خان خان خانان )ف.  پا از ورود به هند با عبدالرحیم 
( آشنا شده و ارتباب وی با خان خانان چندان صمیمانه بوده که حتی در جنگ او با سهیل، سپهسالار عادلشاه در  ق 

 .  ( 798  ، ص. 1381)نهاوندی،  حضور پیدا کرده است    ق   100۵سا   
)مرربی  ( هم محمدعارف را از ملازمان خود دانسته  ق   1037- 1014الدین اکبر )حک.  جهانگیر بن جلا  

هم او را ذیل    ( 136ن  3  ، ص. 1380) و بداؤنی    ( ۵11ن  2  ، ص. 1931) روی  و ه   ( 336  ، ص. 1377سمرقندی،  
ای  نه سرا شتی از اکبر م کور است و نه قرینه   الفضل مجمع اند، اما در  الدین اکبر نیز ذکر کرده شاعران عهد جلا  

 نشان دهد محمدعارف به دربار اکبر هم پیوسته است.   وجود دارد که 
شااردی داشته که از اساتید او باید مشفقی بّارایی،    - محمدعارف با بسیاری از شاعران و نویسنداان رابرۀ استاد 

هروی،  ؛  پ   144،  پ   10۵:  الف   ق   1019ز.    بّارایی، الدین احمد هروی را نام برد ) خاکی بلّی، ملک قمی و نظام 
طورکه قایی ابوالفیض و  (، همان 798  ، ص. 1381نهاوندی،  ؛  136ن  3  ، ص. 1380بداؤنی،  ؛  ۵11ن  2  ، ص. 1931

براین  اند. علاوه هم درمقام شااردان وی بوده   ( 292،  288  ص. ص ،  ر   ق   1019)بّارایی، ز.  محمدایور تاشکندی  
اری  محمدعارف زمان ا شتن و سکونت در مناط، مّتلف با برخی از شاعران ملاقات کرده است مثل دیدار با فگ 

سمرقندی در بّارا، میرک وصالی و صال  ندایی در بلخ، نجمی کشمیری در شهر سبز، عمری سمرقندی در تاشکند،  
باغ، دخلی ایلانی در لاهور، محزونی سمرقندی در قابۀ باران  شرحی جامی در فرغانه، سعید خزاری در ایسکی 

بّارایی، ز.    ؛  پ   13۵،  پ   117:  الف   ق   1019بّارایی، ز.  انگ ) طنبور و عیانی کابلی در لب آر بان صوبۀ ران 
 (. 290،  279،  281،  2۵7،  282،  266،  2۵9،  2۵۵:  ر   ق   1019

ها دیده  سامانی نداشته و ستم رسد که محمدعارف پیش از سفر به هند و رسیدن به انداان، اویاع به به نظر می 
ن  3  ، ص. 1380)بداؤنی،  ، اما پا از ورد به هند ویعیت وی بهتر شده است  ( پ   4الف:    ق   1019بّارایی، ز.  ) 
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)بّارایی،  همین سا  دربارۀ فوت فروغی اندخودی سروده است    زنده بوده و ماده تاریّی در   ق   1019. او تا سا   ( 136
های  طورکلی بین سا  درا شت محمدعارف را به   ( ۵29  ، ص. 1339) ، اما حبیبی  ( 289  ، ص. ر   ق   1019ز.  

  ق   102۵در سا   مآثر رحیمی ، او تا تاریخ تألیف  ( 110  ، ص. 1343) به باور نقوی  تّمین زده و   ق   1037-1014
،  1381) ای که نهاوندی زنده بوده است، اما بعید است که وی پا از این تاریخ درا شته باشد، زیرا از افعا  مایی 

زنده نبوده    مآثر رحیمی رسد که محمدعارف زمان تألیف  دربارۀ او به کار برده، چنین به نظر می   ( 798- 797  ص. ص 
ان اواخر سدۀ نهم و اوایل قرن دهم ذکر  اشتباه جزو شاعر هم محمدعارف را به   ( 403ن  1  ، ص. 1344) است. نفیسی  
 دانست.   ق   11و اوایل سدۀ    ق   10که وی را باید از شاعران و نویسنداان اواخر قرن  کرده، درحالی 

کرده    ف ی أل ت و آثاری به نظم و نثر هم    ( 798  ، ص. 1381)نهاوندی،  محمدعارف از انشا و خط آااهی داشته  
 است که عبارتند از: 

ش بعدی به   الفضل مجمع   - 1  تفایل معرفی و بررسی شده است. که در بّ
از مرالب آن در اثرش   ( 797  ، ص. 1381نهاوندی،  ) ای از آن یافت نشده، اما نهاوندی  که تا کنون نسّه  الاثار عارف   - 2

های  با ویژای   الآثار عارف توصیفات او را دربارۀ    ( 1۵7ن  2  ، ص. 13۵0) که الچین معانی  نقل قو  کرده، درحالی 
  الآثار عارف یکسان دانسته و درکل نوشتۀ نهاوندی را دور از حقیقت و واقعیت فرض کرده و منکر وجود    الفضل مجمع 

ای را که نهاوندی  دسترسی داشت و همان چند جمله   الفضل مجمع ای از  شده است. البته اار الچین معانی به نسّه 
ً                  کرد، حتما  به این نتیجه می نقل کرده، با متن آن مقایسه می   الآثار عارف از   از لحاظ    الآثار عارف رسید که آن چند جملۀ          

ً     لفظی و معنایی اصلا  در    انگاری این دو کتار کار علمی و درستی نیست.  وجود ندارد و یکسان   الفضل مجمع                  
بوده که محمدعارف آن را در    شاهنامه ای در بحر  ای از آن شناسایی نشده، اما مثنوی که تا کنون نسّه   گلشن اشعار   - 3

 . ( 798  ، ص. 1381)نهاوندی،  خان به نظم درآورده است  ستایش عبدالرحیم 
  ؛  ر   136،  پ   132،  پ   10۵:  الف   ق   1019بّارایی، ز.  )   الفضل مجمع ای که خود محمدعارف در  اشعار پراکنده   - 4

ارایی، ز.     ، ص. 1380) ، بداؤنی  ( ۵11ن  2  ، ص. 1931) ( و معاصران او مثل هروی  2۵1،  133  ، ص. ر   ق   1019بّ
 اند. نقل کرده   ( 800- 798  ص. ص ،  1381) و نهاوندی    ( 136ن  3

 الفضلا ( مجمع 2-2
بر یک دیباچه و خاتمه، مشتمل بر معرفی شاعران در  ت کرۀ شاعران فارسی است که محتوای آن علاوه   الفضل مجمع 

از مشفقی و معاصرین او    - 3تا پیش از مشفقی.    از جامی و معاصرینش   - 2از رودکی تا پیش از جامی.    - 1سه فرقه:  
های انتهایی فرقۀ سوم و خاتمۀ ت کره از بین رفته، اما طب، اشارۀ مالف در دیباچه، خاتمه  تا زمان محمدعارف. البته برگ 
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  همراه با لرایف شاعرنمایان و اشتباهات   ها آن علم و دانش و مباحثات بین  شامل سرا شت دیوانگان و مسّراان بی 
 .  ( ر   4الف:    ق   1019)بّارایی، ز.  عوام و امثا  آن بوده است  

در انداان شروع کرده،    ق   996را در سا     الفضل مجمع طب، نسّۀ لاهور و رونویا نفیسی، محمدعارف تألیف  
و تسعمائه« خوانده،   تسعین اشتباه »سنۀ  ( نّست این تاریخ را به 128  ، ص. 2۵3۵؛ ۵26  ، ص. 1339اما حبیبی ) 

این    ف ی تأل درستی به »سته و تسعین و تسعائه« اصلاح کرده است. زمان و مکان پایان  سپا آن را در اثر دیگرش به 
،  ( ر   ۵الف:    ق  1019)بّارایی، ز.  در قابۀ وزیرپور سرکار بیانه ذکر شده   ق   0001ت کره هم در نسّۀ لاهور سا   

الدین محمد اکبرپادشاه« تبدیل شده است  جلا   … اما در رونویا نفیسی و حبیبی به »مملکت هندوستان در عهد 
تدریج مرالب  به   ق   1000(. البته محمدعارف پا از سا   ۵26  ، ص. 1339حبیبی،  ؛  7:  ر   ق   1019بّارایی، ز.  ) 

در یمن معرفی میر فروغی است    ق   1019افزوده که آخرین تاریخ م کور در آن سا     الفضل مجمع ای را به  تازه 
 .  ( 289ر:    ق   1019)بّارایی، ز.  

هایی در  یبط  - 1های متفاوتی در نسّۀ لاهور و رونویا نفیسی است: شامل دو اروه از یبط  الفضل مجمع 
ی بیشتر از چند کلمه که خود مالف در متن  های یبط  - 2وسیلۀ کاتبان صورت ارفته است.  حد یک یا چند کلمه به 

های متفاوت اروه دوم برآمده از تحریر دیگری از مالف است که اختلاف زمان  ت کره تغییر داده است. درواق  یبط 
تاییدکنندۀ این مویوع است. تحریر مجدد محمدعارف در   اثر نیز در دو نسّۀ م کور  پایان تألیف این  و مکان 

سرا شتی که    112حد یک سرا شت کامل است که در ت کره ح ف یا ایافه کرده است، مثل    ااه در   الفضل مجمع 
هایی هم  شاعری که تنها در رونویا نفیسی معرفی شده است. البته سرا شت   64فقط در نسّۀ لاهور ذکر شده یا  

ح ف، ایافه یا اصلاح  را    ها آن در حد یک یا چند جمله است که مالف    ها آن در هر دو تحریر ذکر شده که اختلاف  
 کرده است. 

 الفضلا ( ضرورت و معرفی تصحیح تازۀ مجمع 3- 2

های ادبی ایران، ماوراءالنهر و هند از  هایی است که بیشترین محتوای آن مربوب به کانون ازجمله ت کره   الفضل مجمع 
های  است، اما اطلاعات آن دربارۀ شاعران و اویاع ادبی دو کانون ماوراءالنهر و هند در قرن   ق   11آغاز تا اواسط قرن  

ویژه سرا شت و اشعار شاعرانی که در فرقۀ سوم ذکر شده، زیرا بسیاری از این  بسیار تازه و معتبر است، به  ق   11- 10
در طو     ها آن نامی از    الفضل مجمع و تنها از طری،    معرفی نشده   ها آن های دیگر یا دیوانی از اشعار  شاعران یا در ت کره 

تاریخ باقی مانده است. مرالب فرقۀ دوم نیز قابل توجه است، زیرا محمدعارف اطلاعات و اشعار بیشتری از شاعران  
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  ق   9- 3های  دربارۀ شاعران قرن   الفضل مجمع های دیگر م کور نیست. فرقۀ او   را ذکر کرده که در ت کره   ق   10قرن  
ی دولتشاه اقتبا  شده است، اما او در این فرقه نیز ااهی  ةالشعرا تذکر است و مرالب مالف در این فرقه بیشتر از  

اوقات مرالب و اشعاری را به سرا شت برخی از شاعران افزوده که در ت کرۀ دولتشاه م کور نیست و به احتما  قوی  
ذکر    الفضل مجمع براین محمدعارف ااه اشعاری را از برخی شاعران در نقل کرده است. علاوه  ها آن از دیوان اشعار 

 و نه در دیوان یا کلیات آن شاعر ثبت است.   تذکرةالشعرا کرده که نه در مأخ  او،  
در تاریخ ادبیات فارسی باعث شده تا تاحی  این ت کره نیز یرورت پیدا کند و    الفضل مجمع اهمیت ویژۀ  

اند،  محمدعارف کوشیده   برای تاحی  اثر   ش   1394- 1393های  ترتیب در سا  دلیل شعبانلو و خشکار به همین به 
 رغم اینکه این ت کره پیش از این یک بار چاپ شده، هنوز تاحی  و تحقی، آن دوچندان یرورت دارد، زیرا  اما علی 

  ها آن نسّۀ اسا  شعبانلو و خشکار رونویا مغلوب و ناقص نفیسی است که عیور این رونویا به شرح زیر به کار    - 
 هم راه یافته است: 

 ها مثل سرا شت مولانا قربی، نادری مروی و مولانا رونقی. امل یا بّش اعظم برخی از سرا شت . افتادای ک ا 
 شاعر در فرقۀ سوم.   16شاعر در فرقۀ دوم و    78شاعر در فرقۀ او ،    18سرا شت:    112. فقدان کامل  ب 

ارایی،  ، رونویا نفیسی  ( 112  ، ص. 1343)نقوی،  های م کور در نسّۀ لاهور  میزان سرا شت    ، ص. 1393)بّ
اینچنین    الفضل مجمع درمقایسه با تاحی  تازۀ    ( ۵29،  ۵26  ، ص. 1339) و رونویا حبیبی    ( 22- 12فهرست،  

 است: 

 تصحیح تازه رونویس نفیسی  رونویس حبیبی  لاهور نسخۀ  

 نفر 133 نفر 116 نفر 100 نفر 130 فرقۀ اول

هر دو فرقه   نفر 120 فرقۀ دوم 
 نفر 2۵0

 نفر 138 نفر ۵7

 نفر 160 نفر 207 نفر 140 فرقۀ سوم 

 نفر 64    پیوست

 نفر 49۵ نفر 380 نفر 3۵0 نفر 410       جمعا  
 

ً           ها مثلا  در سرا شت ابیات برخی از سرا شت . افتادای جملات و  ج  الدین و  جلا  مولانا بساطی سمرقندی، امیر سلران         
 واهبی. 
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ً                                         ها، مثلا  در سرا شت فردوسی، نظامی عرویی و فرخاری. . فقدان جملات و ابیات برخی از سرا شت د          
ً                                  های مغلوب مثلا  در سرا شت رودکی، عسجدی و فردوسی. . یبط ه                
ویژه که مآخ   های مغلوب رونویا نفیسی استفاده نشده، به مناب  جانبی برای تاحی  بسیاری از یبط در چاپ قبلی از    - 

های مغلوب بسیاری از  تر است و در تاحی  تازه یبط مراتب منق  به   ها آن مرالب فرقۀ او  و دوم مشّص و متن  
میرزا  سام   تحفۀ سامی اه سمرقندی،  ی دولتش تذکرةالشعرا ها با استفاده از این مناب  تاحی  شده است:  سرا شت 
 فّرالدین صفی.   رشحات عین الحیات صفوی و  

همچنین در چاپ قبلی برای تاحی  ابیات مغلوب رونویا نفیسی به دواوین شاعران مراجعه نشده، اما در  
تاحی   های چاپی معتبر یا خری  های نادرست ابیات با استفاده از دواوین و منظومه تاحی  تازه بسیاری از یبط 

 شده است. 
هاشم شای، پا از اتمام کتابت رونویا نفیسی آن را بازبینی کرده و ایافات و اصلاحاتی را بر اسا  حد  و امان در    - 

السرور و حاشیۀ صفحات با مداد و خط و جوهری جز متن ایافه کرده، اما تمام این موارد در چاپ قبلی جزو  بین 
 شده است.  دانسته و به متن ایافه    الفضل مجمع 

شناسی توصیفی اثر، سرا شت کامل مالف، یرورت و  چاپ قبلی مقدمۀ تحقیقی درخوری دربارۀ کتابشناسی و نسّه   - 
اغلب مرالب آن یا تازای خاصی ندارد و با دقت و جزئیات بیشتری در مناب  اقدم و    که طوری به روش تاحی  ندارد،  

ً                 معمولا  نقل قو  مستقیم    معتبر ذکر شده است یا  های دیگر است. در پایان  یا ت کره   الفضل مجمع و طولانی از متن       
ً  مقدمۀ چاپ قبلی غیر از آغاز و انجام موجود رونویا نفیسی هشت صفحۀ دیگر هم ایافه شده که وجودشان اصلا                                                                                                   

های کاتب و مالک رونویا در صفحات ابتدایی و فهرست شاعرانی است  لازم و یروری نیست، زیرا شامل یادداشت 
 ه نفیسی تنظیم کرده است. ک 

شی با عنوان تعلیقات را در    -  صفحه به انتهای متن افزوده شده و مرالبی دربارۀ برخی از شاعران فرقۀ    11۵در چاپ قبلی بّ
ش هم مفید و لازم نیست، زیرا معمولا    ً  سوم کتار ذکر و منابعی در انتهای هر مدخل فهرست شده است، اما این بّ                                                                                                  

در تعلیقات تویی  دهد، نه اینکه فقط اطلاعاتی دربارۀ برخی از  ماح  متون کهن باید ابهامات و مشکلات متن را  
شاعران اردآوری کند. اار هم قرار باشد که اطلاعاتی تکمیلی دربارۀ یک یا چند شاعر در تعلیقات ذکر شود، ماح   

ً              باید به مناب  متقدم و ترجیحا  معاصر با مالف رجوع کند نه اینکه مثلا  در چاپ قبلی                                        ً   اثرآفرینان و    ارسی دانشنامۀ ادب ف                            
جزو آثار جام  و کاملی دانسته و بیشترین مرالب تعلیقات از این دو اثر رونویسی شود، زیرا این نوع آثار جزو مناب   

  ها آن شوند که نه رویکردی انتقادی به اطلاعات دارند و نه مناب  مورد استفادۀ متأخر عمومی و سرحی محسور می 
در تجمی  اطلاعات مناب  است، اما اطلاعات این دو کتار بیشتر برارفته از    ها آن بندی دارد، اارچه حسن  اولویت 
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که    تاریخ نظم و نثر در ایران و در زبان فارسی ویژه  ست، به الفضل مجمع هم اقتباسی از    ها آن آثاری است که اطلاعات  
ً                     هم در چاپ قبلی و هم مالفان دو اثر م کور مستقیما  از آن استفاده کرده   اند.                                                

انداز است، زیرا در بسیاری از موارد مرالبی دربارۀ شاعران  انگیز و غلط روش ارجاع دادن در تعلیقات چاپ قبلی نیز شبهه   - 
کند که به تمام این مناب  رجوع شده  و چند اثر دیگر ارجاع داده شده و مّاطب تاور می   دانشنامۀ ادب فارسی ذکر و به  

دانشنامۀ ادب                                    ً              که چنین نیست، بلکه مرالب م کور صرفا  برارفته از  ست، درحالی و مرلب او برارفته از چندین منب  ا 
دانشنامۀ ادب  ارجاع داده شده، در اصل مناب  مورد استفادۀ مالف    ها آن است و منابعی که پا از این اثر به    فارسی 
ً     است و در چاپ قبلی اصلا  از    فارسی   چیست.   ها آن استفاده نشده و معلوم نیست دلیل ذکر    ها آن                      

 های خطی تصحیح تازه ( نسخه 4- 2
انۀ دانشگاه پنجار، لاهور   Pf I 2/2742نسّۀ شمارۀ    - 1 برگ و هر صفحۀ    162پاکستان: این نسّه    - محفوظ در کتابّ

کتابت شده است.    ق  11رسد که در قرن  سرر دارد. نام کاتب و تاریخ کتابت آن م کور نیست، اما به نظر می   21آن  
نهایت آفریداار جل و  ایش بی غایت و ست سپا  بی » نسّه از پایان افتادای دارد و متن آن با این جملات آغاز شده: 

ای پردفینه پرداخت« و پایان موجود آن به  عم نواله را که از کمالات موجودات در دریای وجود شّای انسانی سفینه 
 سه ماراع ابتدایی شعر عیانی منتهی شده است:  

 »زهاای نهااا  قاادت نّاال شااادمانی مااا
 

 غاام تااو حاصاال ایااام زنااداانی مااا
 

 غم نهان مردیم«دریغ و درد که در کنج 
 

 

های مغلوب آن را با همان خط متن در  ها و یبط کاتب نسّه را پا از کتابت با نسّۀ مأخوذ مقابله کرده و افتادای 
جا صحافی شده، اما جز در  السرور یا حاشیۀ نسّه تکمیل و اصلاح کرده است. دو سه صفحه از این نسّه جابه بین 

، »آقای عبدالحی حبیبی، دانشمند فایل معاصر  ( 114پاورقی،   ، 1343) پایان افتادای دیگری ندارد. به عقیدۀ نقوی  
انۀ شّای خود استنساخ و از روی آن نسّه نسّه افغانی نسّه  ی دیگر برای استاد  ا ای از روی این نسّه برای کتابّ

ً   اند«، اما نسّۀ لاهور هیچ ارتباطی با رونویا حبیبی و نفیسی ندارد، زیرا رونویا نفیسی قرعا   سعید نفیسی تهیه کرده                                                                                      
 و رونویا حبیبی به احتما  قوی برارفته از نسّۀ بینوا در کابل بوده است. 

ایران: این نسّه رونویسی است که به دستور هاشم   - تهران محفوظ در کتابّانۀ مرکزی دانشگاه    6۵46نسّۀ شمارۀ    - 2
شای، از روی نسّۀ بینوا برای سعید نفیسی انجام شده و نفیسی فهرست شاعران را با خط خود به انتهای آن افزوده  

اه(  م   ّ      جد ی )دی   13است. محمد انور، ناقل معلم صنوف ابتدائیۀ لیسۀ حبیبه این نسّه را در کابل با خط نستعلی، در  
سرر دارد. اندازۀ نسّه و متن آن    17صفحه کتابت کرده که هر صفحۀ آن    293برجی خورشیدی در    1330سا   

متر است. کاغ  آن فرنگی و جلدش االینگور است. عرف و اوشۀ آن تیماد حنایی  سانتی   11× 19و    1۵× 21ترتیب  به 
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 .  ( 294ن  16  ، ص. 13۵7پژوه،  )دانش و قر  آن خشتی است  
 ها آغاز شده:  نسّه از آغاز و انجام افتادای دارد و متن آن با این ماراع 

 

 ساانبل حاارف همااه نامااۀ عرفااان اااردد
 

 نقشاابند قلاام قاادرتش از حکماات عااین
 

اردد  احسان  سکۀ  را  ناسره   درم 
 

 و پایان موجود آن چنین است:  
شرار   لای  را  خویش   دهدمی دردکشان 

 

 صاف 
)بّارایی  محمد انور این نسّه را در دو ماه رونویسی و در یک ماه با نسّۀ مأخوذ مقابله کرده است  

های آن را با همان  . او پا از اینکه کتابت این رونویا را تمام و اغلاب و افتادای ، ظهر( ق   1019»ر«، ز.  
ً         تاحی  و تکمیل کرده است، هاشم شای، نیز مجددا  به یبط خط متن   های غلط و افتاده با خری جز خط                                            

 . ( ، ظهر ق   1019)بّارایی »ر«، ز.  دلیل نبود فرصت تاحی  نکرده است  را به   ها آن متن اشاره کرده، اما  

 ( شیوۀ تصحیح تازه 5- 2

تر است، بنابراین متن آن طب، شیوۀ تاحی  بر مبنای  تر و درست شک نسبت به رونویا نفیسی کامل نسّۀ لاهور بی 
در پاورقی صفحات ثبت و درنهایت    ها آن نسّۀ اسا  حروفچینی و با رونویا نفیسی مقابله شد، سپا اختلافات  

های اندکی دارد، بنابراین  و غلط   های موجود تاحی  اردید. نسّۀ لاهور نسّۀ معتبری است متن نهایی با توجه یبط 
 ناچار از رونویا نفیسی استفاده شود. های افتاده و مغلوب آن به سعی شد فقط برای تاحی  یبط 

ی دولتشاه سمرقندی است، اما  تذکرةالشعرا اقتباسی آزادانه از   الفضل مجمع بّش اعظمی از دو فرقۀ او  و دوم  
توان در دو اروه جدااانه قرار  را می  ها آن هایی دارد که  فرقه با مناب  آن تفاوت های نظم و نثر این دو  بسیاری از بّش 

هایی که خود محمدعارف باعث آن بوده، زیرا مناب  پیش از خود را بعینه رونویسی نکرده، بلکه از  ، تفاوت اول داد: 
،  دوم مالف ذکر کرده، باقی ماند.   ها در تاحی  تازه به همان شکلی که اقتبا  کرده است، بنابراین این تفاوت  ها آن 

ّ                                      هایی که مّل  معنا و وزن است و کاتبان مرتکب آن شده تفاوت  را به اشتباه خوانده    ها آن اند و بسیار بعید است که مالف             
های اشتباه یا افتادۀ نسّۀ لاهور و ااه از رونویا نفیسی  ها، از یبط یا نوشته باشد. در مواجهۀ با این اروه از تفاوت 

از مناب  اصلی    هم    رشحات عین الحیات و    تحفۀ سامی ،  تذکرةالشعرا مثل    الفضل مجمع عدو  شد و با استفاده 
پا از رجوع به بیش از پنجاه دیوان و منظومۀ    که طوری به تاحی  اردید. البته از دواوین شاعران نیز غفلت نشد،  

م نسّۀ لاهور و رونویا نفیسی یا افتادای  های مغلوب تاحی  شد. ااهی ه ها و یبط شعری، بسیاری از افتادای 
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اجبار و با احتیاب اما با توجه به جاهای دیگر متن  داشت یا مغشوش بود و هم از مناب  ثانوی کمکی برنیامد، بنابراین به 
 و اقتضای وزن شعری تاحی  قیاسی شد.  
اهد و قرائنی وجود ندارد که یکی  اونه شو های ریز و درشتی دارد، اما هیچ نسّۀ لاهور با رونویا نفیسی تفاوت 

های  هرحا  تفاوت یبط یکسان بوده باشد. به   ها آن از روی دیگری رونویسی شده باشد یا اینکه نسّۀ اصل هر دوی  
های متفاوتی که در حد حروف و کلمات و بیشتر متعل، به  ، یبط اول توان در دو اروه قرار داد:  این دو نسّه را نیز می 

ها یا در نسّۀ اصل هرکدام از نسّۀ لاهور و رونویا نفیسی نیز وجود  م است. این تفاوت یبط دو فرقۀ او  و دو 
ویژه که نسّۀ اصل رونویا نفیسی  اند، به داشته یا کاتبان دو نسّه زمان کتابت مرتکب سهو و خرای کتابت شده 

های متفاوتی  ، یبط دوم خود بسیار مغلوب بوده و زمان رونویسی از آن نیز سهویات بیشتری به آن راه پیدا کرده است.  
ها حاصل لغزش کاتبان نیست، بلکه برآمده از  که بیشتر در فرقۀ سوم در حد عبارات یا جملات است. این نوع تفاوت 

های این هر دو اروه در  تن ت کره است که ساختار جملات را تغییر داده است. اختلاف یبط اصلاحات مالف در م 
های املایی، هاء غیر ملفوظ و اونۀ زبانی آسیای  های مربوب به غلط طورکلی از ذکر تفاوت پاورقی ثبت اردید، اما به 

 مرکزی اجتنار شد.  
ر چهار بّش عام، تاریّی، جغرافیایی و واژاانی است  ای مفال، شامل تعلیقاتی د بر مقدمه تاحی  تازه علاوه 

هایی نیز برای استفادۀ آسان از متن کتار یمیمه شده که عبارتند از: فهرست اسامی اشّاص، اماکن، کتب  و فهرست 
 ها.  و رسالات، ابیات و ماراع 

 گیری ( نتیجه 3
است که    ق   11و اوایل سدۀ    10اخر قرن  های عمومی اما مهم او ی محمدعارف بّارایی ازجمله ت کره الفضل مجمع 

قاره است. سرا شت  شامل اطلاعات مهمی دربارۀ اویاع ادبی و احوا  و اشعار شاعران ایران، ماوراءالنهر و شبه 
اشتباه و بر اسا  برخی از آثار  تّلص او به  - 1 که طوری به محمدعارف در مناب  مّتار و ااه نادرست ذکر شده، 

که این تّلص در هر سه نسّۀ از  اند، بقایی ثبت شده، درحالی شار از اغلاب کتابتی و چاپی چاپی معاصرانش که سر 
نویا دیگر،  شباهت نام و تّلص او با دو ت کره   - 2ی او هرکدام ده بار بعینه لقایی ثبت شده است.  الفضل مجمع 

تا اطلاعات مربوب به این سه    یعنی ابوالبقای تفرشی متّلص به بقایی و محمد دارابی متّلص به عارف باعث شده 
او پا از مدتی از    - 4اند.  اشتباه اهل بدخشان دانسته زادااه او بّاراست، اما برخی وی را به   - 3نفر با هم خلط شود.  

باغ خزار و  ترتیب از بّارا به بلخ، شهر سبز، تاشکند، فرغانه، ایسکی بّارا مهاجرت کرده و پیش از ورود به هند به 
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کرده و این برخلاف نظر برخی از محققان است که معتقدند وی از فرغانه به هند مهاجرت کرده است.  انداان عبور 
، »سبعین« در این تاریخ  ی قو احتما  به ذکر شده، اما    ق   979ی به هند در اغلب مناب  در سا   و تاریخ ورود    - ۵

سا    تا  حداقل  وی  زیرا  است،  »تسعین«  از  تاریخ    ق   99۵تاحیفی  همین  در  و  داشته  حضور  ماوراءالنهر  در 
است.    الفضل مجمع  درآورده  انداان  نام حاکم  به  در سا     - 6را  ً         او محتملا   و    ق   999         مسیرها  و  هند شده  وارد 

ترتیب عبارتند از: اوریسه و بنگاله، آاره، قابۀ وزیرپور سرکار بیانه،  به   ق  100۵هایش از این تاریخ تا سا  سکونتگاه 
وی    - 7طنبور و لب رود انگ.  اجرات، آاره، لاهور، آاره، مندو، دکن، احمدنگر، قابۀ باران در صوبۀ ران   دکن، 

خان شیبانی، حاکم ماوراءالنهر و اسفندیار بن خسرو، حکمران انداان را در اشعار خود مدح کرده و او را ذیل  عبدالله 
اند، اما خودش به مویوع اخیر اشاره نکرده  ز معرفی کرده الدین اکبر و پسرش جهانگیر، حاکمان هند نی شاعران جلا  

الدین احمد از اساتید او و قایی ابوالفیض و محمدایور  مشفقی بّارایی، خاکی بلّی، ملک قمی و نظام   - 8است.  
او زمان ا شتن و سکونت در مناط، مّتلف با برخی از شاعران ملاقات کرده    - 9اند.  تاشکندی از شااردان وی بوده 

ست، مثل دیدار با فگاری سمرقندی در بّارا، میرک وصالی و صال  ندایی در بلخ، نجمی کشمیری در شهر سبز،  ا 
اعتقاد    - 10  … طنبور و شرحی جامی در فرغانه، دخلی ایلانی در لاهور، محزونی سمرقندی در قابۀ باران صوبۀ ران 

د که وی پیش از این تاریخ درا شته و آنچه قرعی  رس زنده بوده، اما به نظر می   ق   102۵بر این است که او تا سا   
 است.   ق   1019است، زندای او تا سا   

در    که طوری به های خری بسیار اندکی از آن تا کنون شناسایی شده،  ، نسّه الفضل مجمع برخلاف اهمیت بسیار  
یا مغلوب و ناکامل  و چاپ قبلی آن بر اسا  رونو   مانده ی باق حا  حایر فقط یک نسّۀ خری و یک رونویا از آن  

های زیر، بر اسا  نسّۀ لاهور و مقابلۀ آن با رونویا نفیسی دوباره تاحی   نقص   ل ی به دل نفیسی انجام شده که  
افتادای برخی    - 3سرا شت    112فقدان کامل    - 2ها  افتادای کامل یا بّش اعظم برخی از سرا شت   - 1شده است:  

استفاده    - 6ها  های مغلوب در بسیاری از سرا شت یبط   - ۵ابیات  فقدان برخی از جملات و    - 4از جملات و ابیات  
از مناب    و    واردکردن   - 7های مغلوب و ناقص  و دواوین شاعران در تاحی  یبط   الفضل مجمع نکردن  ایافات 

ای تحقیقی دربارۀ کتابشناسی و  فقدان مقدمه   - 8اصلاحات مبتنی بر حد  و امان هاشم شای، به متن اصلی ت کره  
نبود تعلیقات مفید برای مشکلات    - 9شناسی توصیفی اثر، سرا شت کامل مالف، یرورت و روش تاحی   نسّه 

 و نامعتبر.   متأخر ها از مناب   رونویسی سرا شت   در عوض متن و اعلام تاریّی و جغرافیایی،  
های  بر اسا  نسّۀ لاهور و مقابلۀ آن با رونویا نفیسی انجام و برای اصلاح یبط   الفضل مجمع تاحی  تازۀ  
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مغلوب و ناقص متن از مناب  مالف و دواوین شاعران هم استفاده شده است. همچنین نسّۀ لاهور و رونویا نفیسی  
در تاحی  تازه با هم آمیّته نشده    ها آن های متفاوت  ست که یبط الفضل مجمع   برارفته از دو تحریر جدااانه از 

ای مفال، شامل تعلیقاتی در چهار بّش عام، تاریّی، جغرافیایی و واژاانی  بر مقدمه است. این تاحی  علاوه 
اشّاص، اماکن،    هایی نیز برای استفادۀ آسان از متن کتار یمیمه شده که عبارتند از: فهرست اسامی است و فهرست 

 ها.  کتب و رسالات، ابیات و ماراع 
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